
GRÅMEJSE eller SUMPMEJSE, Parus pa/ustris, 
kendes på dens blanksorte isse, brunlig over- og 
lysegrå underside. Ret. alm. i l0vskovssumpe, 
krat, haver og parker. 
Nonne 1796 (6), hampmejse 18091T (7), ka/ouen 
Karrebrek fjord (8). 

HALEMEJSEN , Aegithalos caudatus, h0rer til vore 
mindste fugle; oversiden er hvid med sorte og rnd­
lige felter, vingerne sorthvid brogede, undersiden 
renhvid, den meget !ange hale sort og lidt kl0ftet. 
Ret alm. ynglefugl i skove, krat og sumpe. 
Gumpefug/ (gompafoul) Bornholm (9), ug/emo­
skevit K0benhavn ( I 0), efterleddet = musvit (s.d.). 

SPIETMEJSE, Siua europaea, er en lille buttet fugl 
med kort hale, har gråblå ryg og gullig til hvid un­
derside. Megel alm. ynglefugl i l0vskov (srerl ig 
egeskove). 
Egde o. 1700 (denne fugl?) ( 11 ), blåspceue 1796 
(8), n0ddehakker 18521T; S0Fyn (12), n@dde­
kncekker (13 ), ålen Tureby SSjrelland ( 14 ). 

LITTERATUR: (I) 626 249; (2) 169 3, 193 1-31, 
148; (3) 388; (4) 233 9 , 1941, 36; (5) 82 10 1; (6) 
219 8, 638, 1179; (7) 439d 274; 756 25, 859; (8) 
169 2, 1925-29; 30; (9) 785 (10) 160 1904/ 4:283; 
( I I) 434 1,441 ; ( 12) 451 70; 388 (Hesselager); ( 13) 
683b 109; (14) /692, 1925-29,30. 

PROSA OG POESI 
Mejser med muntre stemmer kvidrede et hav af 
musik Johannes J0rgensen (I). 
[Halemejsens] sarte rndlige, grålige og sorte farver 
klre'r den lille buttede, kuglerunde krop så godt, 
og den !ange elegante hale dikker let og yndefu ldt 
i takt til den !egende, hoppende flugt ... Ganske 
stille - nresten uden at trrekke vejret - står man og 
betragter de små alfers åndeagtige frerd gennem 
det sneflimrende grenmylder Svend Kau/berg (2). 
Se på blåmejsen, den lille spi lopmager ... Et par 
m0rkeblå streger ned gennem 0jnene og op til 
nrebbet fra den himmelblå halsring fremhrever de 
hvide kinder og giver den el lystigt kattesmil N. J . 
Tortzen (3). Oversidens skinnende farve viser den 
ned mod jorden ; det er, som en blå blomst pludse­
lig er sprunget ud oppe mellem de gr0nne b0ge­
blade Asger Ditlevsen (4); hvorfor altid tale om 
tropernes strålende fugle når vi blandt vore egne 
har en så sk0n åbenbaring som blåmejsen? lng­
vald Lieberkind (5). Blåmejsen fin · kimer en 
trille · som perlende vin, · mens januar råder i 
landet Peter Ommerbo (6). 
På kryds og tvrers gennem skoven ... op og ned ad 
de blanke b0gestammer farer som en fl yvende 
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mus den vrevre spretmejsc; den er indenom i alle 
grenhuler, kigger i hver sprrekke og gennems0ger 
barkens mos. Så på en gang går den tilvejrs ... og 
istemmer si t parringsfl0jt , det vidtklingende tyh­
tyh. Det virker voldsomt i skovtystet (a). Vrever 
som cgernet og rastl0s som skovmusen ... I den 
å rle morgen ses hannen i en h0j trreto p, den drejer 
s ig til alle sider og fl0jter sit vidtklingende tyh! 
tyh! Gang på gang gentager den det, g0r det mere 
og mere fuldttonende bl0dt og lokkende. Ingen 
kan undgå at h0re dette langtrukne, stemnings­
fulde lokkefl0jt , der som i en n0ddeskal rummer 
hele vårbrusets poesi (b) Svend Fleuron (7). Spret­
mejsen hamrede både af n0dder Tove Meyer (8). 

LITTERATUR: (I) 432e 71; (2) 438d 25; (3) 51 
4/ 1 1950; (4) 180 l , 9; (5) 515 Fugle 1496; (6) 
657c 4 7; (7) a 222/49; b 222y 171 ; (8) 567d upag. 

Grerdesmutte, Troglodytes 
troglodytes 

Vor faunas nrestmindste fugl (efter fuglekongen) 
er brun med m0rkere tvrerlinier og har en lille 
skråt- til lodretstillet hale, der ofte vipper h0jere 
end hovedet. Alm. ynglestrejffugl i skyggefuldt 
skovterrren nrer rindende vand, i tret havebuskads 
og i risbunker. 
- Danmarks Dyreverden 8, 158-6 1. 

Gcerdesmulle o. 17001T (I), grerde- i betydningen 
levende hegn og hrek, som fuglen smutter ind og 
ud af. 
Jordsmuue 1622 og gårdsmulle 1626-o. 1700 (2), 
nce/dekonge 16671T (3) ncessekonge o. 1700-1 809 
(4), brunsmuue o. 1700, små vrevre brunl0dede 
folk kaldes brunsmuttede (5), tomme, tomme/iden 
(-liding) Bornho lm 17561T (6), (lille, bille, gra) 
Thomas i gcerdet 17631T; S0nderjylland, S og 
0Jylland, Sams0 (7), gcerdekonge 17641T; Born­
holm (8), Jug/ekonge 18021T (9), Thomas 1823 
( I 0), Peter nonsmad 1838 ( 11 ). 
Gcerdevippe S0nderjylland 18521T (12), lille/ bi/le 
Thomas (Tammes, Tams) S0nderjylland, S. og 
0Jylland ( 13), gårdvippe S0nderjylland ( 14), Pe­
ter i gCl!rdet Agerskov o. 1860 ( 15), Hesselager S0-
Fyn ( 16), Thomas (Tam m es) vinter Åbenråegnen, 
SJylland ( 17), konge.fug/ Als, K0geegnen ( 18) sml. 



Grerdesmutte på vej til reden. 8/0FOTOIK. Boldt. 

nedenfor, lille Thomas på bikuben Malt h. o. 
1880 (20), grå- Thomas 0lgod o. 1860 (21) til 
forskel fra r0de-Thomas = r0dkrelk; Per smut 
V Jylland o. 1880, Djursland 1885 (22), Thomas 
gC1!rdesmulle Egtved, Give o. 1890 (23), Thomas 
smul i gC1!rdet Hedensted, Give 1892 (24), Ger­
trudsfug/ 0Jylland (25) Gertrudssmuue (25a), 
sml. !egende nedenfor, digesmulle og tomme/jin­
gerf ug/ Vendsyssel (26), musespurv Lres0 (27) ef­
ter ligheden i st0rrelse og farve samt dens urolige 
jordnrere frerden, jf. »musebroder« nedenfor; 
treng, tregend Anholt 1896 (28). 
Kong Hans Dalby, Stige NFyn, Kerteminde 1886 
(29), den lille kong Hans Bovense 0Fyn ( 16). 
Svend tomme/finger Sejer0 (30), prinsen af N@r 
K0geegnen (3 1 ), (lille) brunkonge og spytfug/ 
0M0n l 883fT (32), mod uvejr lyder fuglens 
stemme som om den spytter; stenh)C1!/p Bornholm 
1881 (33) også digesmutte. 
Navne overfort på r0dhals s. 332f. 
»Nordens kolibri« l 795fT (34), »trommeslage­
ren«, stemmens »slagansats og rulning kan sam­
menlignes med en trommeslager, der l0fter trom­
mestikkerne (pausen) inden den kraftige tromme­
hvirvel (ruin ingen) f0lger« (35). 
Frer0erne: miisabroö ir 'musebroder' , m ortitlingur 
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'brunspurv', 1600-t mord/ing (36), vatiskalli 
' vand + krone', vatnsk@ltur 'vand + hovedskal ', 
hentyder til fuglens regn varsel (3 7). 

LITTERATUR: (I) 659 7, 459; (2) 434 2, 
I 09,450; (3) 434 3,253; 693b I , 1763,629; 439d 
267; 683b 148; 571 376 (S0nderj.); (4) 434 3, 258; 
439d267; (5)1 70I909,55;(6)860 I4;693b 1,629; 
2198, 1796, 11 54; 451180; 203366; 785193; (7) 
693b 1,629; 68 102 (Vium); 687 1838, 136; 160 
1904/28: 30 17 (1886); 946 32,1939 , 44 (Hads h. 
1870'erne); 388; 224 1, 1899,39 (Uldum); 794 
3,154,158 ; 5 45, 105; 7 58; 12 153; 212c 2,429; 
(8) 659 7,458; 451 180; 683b 148; 785 193; (9) 903 
2,297,37 1; 224 1893,52 (Slagelseegnen); (10) 842 
72; (11) 687 1838, 136; (12) 451 180; 464g ny rk. 
2. 1, 165 (B0fTelkobbel); 388 (Ullerup); ( I 3) 451 
180; 388 (T0rslev o. 1900); 160 1904/28:3017 
(1886); 794 3,158 (0lgod) og 5, 105 (Gesten); (14) 
212c 1,527; 424g 2,262; 160 1906/23:1909,3243 , 
3261 ; (15) 212c 2,798; (16) 388; (17) 212c 3,786; 
160 1906/23: 3224; 388; (18) 169 1,240; 423; (20) 
212c 2,429; (21) 794 3, 158; (22) 794 2,799 og 
3, 155; 281d (Melby); (23) 160 1904/30: 2344; 160 
1904/28:2313; (24) 160 1904/ 30:2288, 
1904/28:2313; (25) 794 5, 105 (Skanderborg-
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egnen); (25a) 464 8,370; (26) 202c I , 126 og 4, 182; 
(27) 202d 2,203; (28) 160 1906/126; (29) 794 
5,105; 388; (30) 160 1904/4:279; (31) 169 1,241 ; 
(32) 464g 2,262; 160 1904/27:625; 388; (33) 160 
1904/30:640; (34) 68 I 02 ; 659b 11 ; 428b I 0; (35) 
82 11 7; (36) 165 28, 1934,87; (37) 52228f. 

ADFA:RD, VEJRVARSLER 

Man sagde, at grerdesmutten tog snoges og hug­
ormes regi stengrerderne (I). 
Dens stemme kan lyde som »hold hum0ret oppe 
gamle st0der!« (2). 
Når den synger s0dt, betyder det regn ( 1600-t; 3); 
vej ret skifter og der kommer regn, når man ser 
den smutte meget ind og ud i risbunker (VLo l­
land; 4). Det bliver frostvejr, hvis den synger h0jt i 
t0rre ris (5) og om aftenen kryber op under stråta­
get (Horbelev; 6); s0ger den husene må der ventes 
en streng vinter (Lolland; 7); når det frns hå rdt, 
sagde man: T homas vinter maler blomster på vin­
duerne (8). 
Hvor den har rede, kommer den til stede Hellig 
Tre Konger for at fejre j ulens slutning (9). 

LITTERATUR: (I) 794 7, 1887,58; (2) 920 81; (3) 
165 28 , 1934 ,87 sml. 727c 59 (Frern.); (4) 160 
1904/46:730,732; (5) 281b 14; (6) 388; (7) 160 
1904/ 30:758 81882); (8) 464c 628; (9) 600 1894. 

SAGN, LEG ENDE 

Fuglene ville vrelge en konge, og det skulle vrere 
den, som kunne llyve h0jst. 0rnen nåede lrengst 
til vejrs. Men da den udmattet dalede mod jorden 
fl0j grerdesmutten, som fra starten skjulte sig på 
0mens ryg, endnu h0jere og vandt. De andre fugle 
h0rte om snyderiet og ville ikke have en så lille 
grim fugl til konge. De besluttede at drrebe grerde­
smutten, den fl0j ind i et musehul og uglen blev 
sal til at vogte hullet. Uglen drak sig fuld og faldt i 
s0vn, kongefuglen undslap og er lige siden blevet 
hadet af andre fugle, så den må holde sig skjult i 
tj0rne- og stengrerder (I). 
Sagnet kendes i mange versioner. Grerdesmutten 
sad på en ravns, krages eller falks ryg og s0gte si­
den tilflugt forst i en muddergrnft og så i et hu) i 
en lergrav, hvor den blev brun med sorte striber; 
den er stadig fuglenes konge, men t0r ikke vove 
sig frem for disse sover, og når den flyver ud har 
den altid nogle småfugle til at beskytte sig (VSjrel­
land; 2); den t0r ikke mere som for bygge rede i 
h0je trreer (0Jylland; 3); svalen skulle vogte 
musehullet, den flyver endnu s0gende omkring og 
råber »vil du hit!« (Falster; 4); grerdesmutten steg 
så h0jt, at solen sved en sort plet på dens nakke 
(S0nderjylland; 5); den brrendte sine vinger, så de 
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Vignel af Knud 
Larsen til garde­
sm1111e11 i Blichers 
.. Trakfug/ene", 
1894. 

blev brune (M0n; 6.), undervejs mod jorden tabte 
den det mes te af halen ( I 79 I ff; 7); 0rnen foreslog 
en ny kappestrid: hvem der kunne komme lrengst 
ned, og grerdesmutten lod sig fa lde i et musehul 
(8), i el hu! hvor der stod en humlestage (6), og 
den vandt. 
Sagntypen tilkommer egentlig fuglekongen (s. 
33 7) og skyldes en forveksling med denne. 

Vorherre og St. Peter kom en aften til en hytte, 
hvor konen, som hed Gertrud, netop bagte pande­
kager. Vorherre bad hende om en pandekage til 
dem hver, og konen lagde en lille klat dej på pan­
den. Vorherre velsignede den, så kagen fyldte hele 
panden. Konen syntes, den var for stor til al for­
rere fremmede, lagde en mindre klat på panden, 
og det samme gentog sig. Tredie gang brugte hun 
en klat ikke st0rre end en fingernegl, og stadig 
mente hun pandekagen blev for stor. Da vrededes 
Vorherre og skabte den nrerige kone om til ger­
trudssmuuen, der altid skjuler sig for menneskene 
(9). 

En grerdesmutte brrendt til pulver og indtaget med 
vin eller en suppe på dens k0d er urindrivende, 
modvirker blrere- og nyresten ( 1838; I 0). 

LITTERATUR: (I ) 464g 2,262; 464 8,1888,375; 
212c 3, 785f; 160 1904/27: I 070 ( 1884); Aage Her­
mann, Atomer i Altet (1938), !0f; (2) 436 103; (3) 
160 1904/27:2241 (1891); (4) 524 1964; 59f; (5) 
464g ny rk. 2. 1, 165 (80ffelkobbel); (6) 464g 
2,262f; (7) 57 134; 160 1906/28:2929 (1884), 3 17 
(1883) m.11. ; (8) 160 1904/27: 11 26 ( 1884); (9) 464 
8, 1886,370; (10) 687 138. 

PROSA OG POESI 

Som en grerdesmutte er den [anledningen] alleveg-



ne og intetsteds S0ren Kierkegaard ( I). 
Thomas er en brillant fyr - helt igennem. Han har 
alle gode egenskaber: vrever, gemytlig, tillidsfuld, 
underholdende ... han er beskeden og godmodig, 
g0r ikke en kal fortrred. Så er han k0n i sin brune 
frakke og latterlig med sin lille opadrettede hale 
Knud Hee Andersen (2); to visne faldeblade kla­
sket sammen om en pindehale, der stritter helt op 
i nakken, og allid nervepirrende aktiv - i smut på 
smut mcllem de tretteste kviste -drillende, reggen­
de, frrek Torben Nielsen (3). Grerdesmutten er en 
rigtig lille fortravlet husmor. Den er altid på vin­
gerne, for der er et hundrede og sylten ting, som 
skal ordnes inden middag ... Grerdesmutten går 
altid rundt i sin tarvelige, brune hvergarnskjole, 
som den har pyntet op med en lille strutfjer i ha­
len Kai-Chrislian Rasmussen (4). 
Grerdesmutter, småbitte fjedrede kugler, vimse og 
i uanfregtet hum0r; er der en lrekrog og man trref­
fer dem der, hamler de uforknyt op med den syle­
spidse diskant mod selve stormens flyvende orke­
ster Tage Voss (5). 
Grerdesmutten sidder om vinteren på det rimede 
tag ... vipper med sin pudsige opstopperstjert og 
kvidrer så klingende krekt som på den årstid ingen 
anden har mod til Valdemar R0rdam (6), smelder 
sin hvirvlende fanfare gennem stilheden, ingen 
skal h0re på den, at den kun vejer o tte gram 
Svend Kau/berg (7); grerdesmutten snerrer som en 
lille spred skralde J. Muus Pedersen (8). 

Nordiske kolibri! Du som bor • ingen ved jo nre­
sten hvor ... · Har du også hus og hjem? • har du -
lille! også barn og viv · ti l dit s0de tidsfördriv? St. 
St. Blicher, Trrekfuglene ( 1838). 
Sky og mut, · fjer i strut, · flagrer liden grerde­
smut · frygtsomt for min trappe hen · - her er 
br0d og gryn, min ven! O/af Andersen (9). Ved 
solhvervstid vor mindste fugl · forvoven flyver af 
sit skjul, · kong Grerdesmut med ha lest rut · for­
kynder: m0rketid er slut! • • H0r Nordens krekke 
kolibri, · som musepib den stemmer i Johannes 
V. Jensen (10); lyt! lig en dugperlet spindeltråd 
sitrer en trille · s0dt gennem luften Valdemar 
R0rdam (11). 
Olaf Andersen, Grerdesmutten synger ( 12), Digte­
ren og grerdesmutten ( 13); St. St. Blicher, Thomas 
i grerdet (14); Peter Ommerbo, Grerdesmutten 
(15); Valdemar R0rdam, Grerdesmutten (16). 

LITTERATUR: (I) 659 7, 459; (2) 16c 153; (3) 
628 I 06; (4) 495 12111 1952; (5) 925 158; (6) 753x 
25; (7) 438d 57f; (8) 674b 98; (9) 18c 38; (I 0) 401 n 
6; (11 ) 7530 7 1; (12) 18d 16f; ( 13) 18b 18f; ( 14) 
69b;( l 5)657b49;( I6) 77307 1. 

Solsort, Turdus merula 

Hannen er kulsort med gult na:b og hunnen ens­
farvet m0rkebrun. Fra slutningen af 1800-t bredte 
solsorten sig fra skovene til byerne, begge steder er 
den nu en alm. ynglefugl. 
- Danmarks Dyreverden 8, 164-70. 

So/sorl, reldre nydansk d.s. og sulsort, o. l 700ff 
sel-,srelsort, navn af uvis oprindelse: a. forleddet 
muligvis af germansk salwa, norsk dialekt har sar 
'gråbleg', navnet betyder da 'gråsort'; b. som de 
jyske dialektnavne sjrelsvåt, -svot, -sot etc. lånt fra 
tysk sol f- , sulfswart 'sort i sig selv' (som f.eks. uld 
fra sort far) ( I), navnet selvsort er optegnet på 
La:s0 og Sejer0 (2), solsort er en pleonasme 'sort­
sort' jf. beg-, kul-, sodsort (3); c. beslregtet med 
forleddet i solbrer (dette er sort); d. 'sort som en 
so' (4), »med sit skrig underrettede den de sovende 
oldensvin om ulvens komme« (5). 
Folkeetymologiske tolkninger: »Hvorfor kaldes 
den solsort? det er fordi den er sort, og så er den 
lidt brungylden på brystet og vingem e ligesom der 
skinnede aftensol på den« Jakob Knudsen (6). 
Adam spugte, hvad den var, og den svarede »a re 
sjrel svåt« [jeg er selv sort], hvorefter Adam sagde: 
så skal du hedde sjce/svåt (7); solsorten hånede al­
liken for den sorte fjerdragt, men a lliken sagde 
»du er jo selv sort« - deraf navnet se/vsort (Sejer0; 
8). Mange forvanskninger og omtydninger: sold­
sort Bornholm 17 56 (9), sossede NSlesvig ( I 0), 
sortesol Fyn ( 11 ), s0sor1 Christiansfeld ( 12), Pov/ 
Svot jyske vestkyst ( 13). 
Sortdrosse/ I 852ff (14), sort suer (om vinteren) 
Man0 o. 1900 (15), kålgårdsso (kalgoso) Harbo-

Solsort på reden. BIO FOTO/ Klavs Nielsen. 

309 


	Image 0301
	Image 0302
	Image 0303
	Image 0304

